
На палубе военного корабля стоит человек с черными волосами и оливковой кожей. Его глаза
были ярко-голубого цвета, и если вы когда-нибудь окажетесь перед ним, когда он охотится, они
станут темнее. Ходили какие-то слухи, что он может заморозить людей, просто глядя на них,
может быть, куча историй, сделанных фанатиками? У него выдающаяся челюсть, изящно
изогнутая вокруг, и сила его шеи проявилась в переплетении мускулов, которые сформировали
все его тело; сильные руки, смелые бедра и икры, крепкая грудь и живот. Он был одет в
черную безрукавку с серебряными вставками, подчеркивающими его мускулы, черные брюки и
черные боевые ботинки. Он был тем, кого вы бы назвали красивым мужчиной, с таинственным
видом вокруг него, это Энзо Локхарт. Человек, которого боятся и уважают за его репутацию.

"Как долго мы должны путешествовать?, Энзо попросил. По тону его голоса этого не скажешь,
но мужчина явно терял терпение. Месть может сделать это с людьми, особенно когда вы так
близки к ее осуществлению.

"Нам нужно, возможно, 5-12 часов. Я не вижу никаких причин, почему это займет у нас больше
времени", - сказал контр-адмирал Акехенде, глядя вверх, чтобы увидеть ясное небо, отличную
погоду для путешествия, как он думал.

Энзо только кивнул в ответ.

"Вы знаете, что пираты Стального кулака отправились в Новый Свет 3 месяца назад?" - спросил
Акехенде.

-Они это сделали?"

- Да, они пробыли там всего два месяца. Они начали делать то, что у них получается лучше
всего: грабить, убивать и насиловать. В конце концов, они столкнулись с кем-то, с кем не могли
справиться. По нашим сведениям, они напали на флот дона Чинджао. Они думали, что Новый
Свет-это то же самое, что и Грандлайн, такая кучка дураков. ХА-ХА-ХА, - сказал Акехенде,
начиная смеяться.

Энзо эта информация не позабавила, и он тут же спросил:"

Акехенде взял себя в руки и сказал: "По нашим сведениям, капитан выжил, по крайней мере, с
третьей частью их первоначального числа".

С легким гневом, отразившимся в его глазах, Энзо сказал: Затем он отправился на палубу
корабля и начал медитировать.

- Простите, что спрашиваю, сэр. Но почему вы взяли его с собой? Поскольку пираты Стального
Кулака понесли тяжелые потери, то с вами здесь, сэр, мы легко сможем их уничтожить. Не
нужно иметь охотника за головами в наших рядах", - спрашивает капитан морской пехоты на
корабле.

-хм ... Верно, но ШТАБ хочет, чтобы я лично проверил его боеспособность. Они считают, что,
возможно, ему не нравится звание контр-адмирала. Они хотят, чтобы я оценил его и увидел,
хочет ли он вместо этого стать Шичибукаем", - сказал Акехенде.

- Но почему вы не спросили его об этом прямо? - спросил капитан морской пехоты.

- Для начала ШТАБУ нужен Шичибукай, который не пират. Из-за своей сольной натуры Энзо
может отказаться от этой возможности, вместо того чтобы прямо спросить его, я ему покажу.
С его титулом Шичибукай у морских пехотинцев будет сильный союзник, на которого мы



можем положиться. Штаб морской пехоты готов предоставить ему всю необходимую
информацию каждый раз, когда он выслеживает пирата", - сказал Акехенде.

-Титул Шичибукай...Если он у него будет, то это будет действительно очень выгодно, - заявил
капитан морской пехоты.

Акехенде кивнул и вскоре он командовал кораблем, чтобы путешествовать так быстро, на это
может к месту своего назначения.

Корабль шел при попутном ветре, так что вскоре они прибыли в нужное им место, на остров,
который был последней остановкой перед входом в архипелаг Сабаоди.

Энзо тут же встал, увидев очертания острова, к которому они направлялись. Возбуждение в его
глазах не могло быть сдержано, он сжал кулак, пытаясь успокоиться. Скоро он отомстит, скоро
он, наконец, убьет всю пиратскую команду, которая напала на его город много лет назад.

"Это остров, который пираты Стального кулака в настоящее время восстанавливают после
своих потерь в Новом Свете", - заявил Акехенде.

Вскоре корабль Морской пехоты стал виден в поле зрения пиратов, назначенных охранять
корабль, пришвартованный в порту. Их корабль имел видимые признаки повреждений. Мачта
была разрушена, и было ясно, что экипаж корабля был в середине ремонта, прежде чем они
заметили приближающийся военный корабль морской пехоты. Большая часть корабля была
переделана так, что он все еще мог путешествовать. Уже одно это является видимым
признаком того, что борьба, которую они вели в Новом Мире, была интенсивной, на самом деле
по состоянию их корабля можно было бы классифицировать как чудо, что они вообще выжили
после того, что им пришлось пережить.

Пираты, видя, что не могут бежать достаточно быстро, решили выстрелить оставшимися
пушечными ядрами.

- БУМ!"

- БУМ!"

- БУМ!"

Энзо, стоявший на палубе корабля, увидел приближающееся пушечное ядро, которое было
идеально нацелено на палубу морского корабля. Он сделал жест пистолета и выстрелил синим,
как снаряд, с кончика указательного пальца. Снаряд столкнулся с пушечными ядрами. Вместо
того чтобы уничтожить пушечные ядра, он превратился в голубую скульптуру, похожую на
скульптуру, еще до того, как соприкоснулся с морским кораблем, он треснул и вскоре
разрушил себя. Разрушенное пушечное ядро, словно прекрасный град, разлетелось по всему
кораблю.

"Черт возьми, это действительно классная дьявольская фруктовая способность", - сказал
Акехенде, наблюдая, как красивая синева, словно град, падает на него.

Увидев еще несколько пушечных ядер, нацеленных на его корабль, Акехенде хотел было
приказать своей команде открыть ответный огонь по пиратскому кораблю, как вдруг увидел,
что Энзо выстрелил тем же снарядом по пиратскому кораблю.

-свист..(звук летящего снаряда)"



-свист..(звук летящего снаряда)"

-свист..(звук летящего снаряда)"

-свист..(звук летящего снаряда)"

АХ!!

АХ!!

В тот момент, когда снаряд попал в пиратский корабль, он превратился в ледяную скульптуру.
Мало того, что корабль превратился в ледяную скульптуру, но и каждый пират внутри него,
они стали довольно красивым произведением искусства.
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